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КРАТКОЕ§ОЗНАКОМЛЕНИЕ§С§ПРОДУКЦИЕЙ§

§

Ćö Все приводы аппаратов закрыты�§сами аппараты отличаются компактными§

размерамиî§стабильной работой иî§главноеî§качественной работойö§В конструкции§

каждого элемента мясорубкиî§могущего вступать в соприкосновении с пищевыми§

продуктамиî§применяется нержавеющая сталь§�§это ли не преимущество данных§

моделейî§которым с успехом пользуются профессионалы на кухнях крупных§

отелейî§в ресторанахî§столовых и других точках общественного питанияŒ­§

nö Детали головки аппаратовî§которые контактируют с пищевыми продуктамиî§

сделаны с учётом недопущения их ржавления на основании требований§

Управления США по контролю над продуктами и медикаментами§×ӄ§沤§Ş§�ŰŞÝ§и§

стандартов министерства сельского хозяйства США�§в вышеуказанных деталях§

применяется также антикоррозионнаяî§нейтральная по отношению к здоровью§

человека смазкаö§

Đö Данные модели оборудованы охлаждающими вентиляторамиö§Тем не менееî§при§

необходимости производите отдельный замер температуры корпуса мясорубкиö§

§

§



Мясорубки серии§�Ű§

§

§

ОБЗОР§

Мясорубки серии§�Ű§предназначены для интенсивной§

работы в коммерческих комплексах обработки пищевого§

сырьяö§Их исключительная надёжность и приятный внешний§

видî§отличающийся компактностью корпусаî§делает их§

идеальным инструментом для всех кухонь открытого типаö§

§

ОСОБЕННОСТИ§

· Мощныйî§энергосберегающий двигательö§

· Точный шестерёнчатый приводî§обеспечивающий годы§

безотказной работыö§

· Весь аппарат полностью выполнен из нержавеющей§

сталиö§

· Соответствуют всем требованиям стандартов безопасной§

работы§㉠Простота демонтажа оборудования и рубящей§

головки蕀ö§

· Подходят для установки в любой кухни открытого типа§

и/или в супермаркетеö§

§

§
ЭКСПЛУАТАЦИЯ§

ВАЖНОĺ Перед подключением мясорубки к сети электропитания убедитесь в соответствии§

её технических параметров даннымî§указанным на шильдикеî§прикреплённом к корпусу§

аппаратаö§

Ćö Перед первым использованием мясорубки снимите рубящую головку и тщательно§

промойте её деталиö§Затем соберите головку и верните её на местоî§

руководствуясь пояснительной схемойî§приложенной к настоящим Инструкциямö§

nö Перед началом работы рукой затяните до упора винт с накатанной головкойî§

вращая его по часовой стрелкеö§Не применяйте какие-либо инструменты и не§

прикладывайте чрезмерную силуö§

Đö Подготовьте мясо�§удалите с него всю кожу и костиö§Нарежьте мясо кусками§

подходящих размеровö§

Ėö Мясо в приёмную камеру проталкивайте с помощью специального пестикаî§

имеющегося в комплекте мясорубкиö§Ни в коем случае не делайте это пальцамиî§

рукой или же пользуясь какими-либо иными предметамиö§§

Ĝö Заводской консистентной смазки аппарата хватит на несколько лет эксплуатацииö§

НЕ ПОПОЛНЯЙТЕ ЕЁ­§При крайней необходимости используйте литиевую§

консистентную смазку общего назначенияö§

Ģö По окончанию работы отключите аппарат от сети электропитания и снимите§

головкуö§Во избежание появления болезнетворных бактерий тщательно промойте§

еёö§

Ĩö При остановке двигателя с помощью кнопки§㉠Сброс蕀§×�﹔远﹔�Ý§ликвидируйте бросок§

напряженияö§

Įö Для высвобождения спирального толкателя от блокировки мясной массой§

используйте вначале обратный ходî§затем прямойö§

§



ПРИМЕЧАНИЕĺ§В процессе рубки мясо из аппарата должно выходить гладкоî§без задержек§

и рывковö§Если это всё же не происходитî§или же если мясо покидает аппарат в виде§

пастыî§необходимо учесть и сделать следующееĺ§

§

§ Возможная причина§ Способ решения§

Ćö§ Перетянуто соединительное кольцоö§ Ослабить§кольцо§и§закрутить§вручнуюî§всего§лишь§поджав§

егоö§Ни в коем случае не прилагать значительные усилия­§

nö§ Засорилась пластина разгрузкиö§ Снять§пластину§и§прочиститьö§Вернуть§на§местоö§

Đ§ Затупились кромки ножаö§ Допускается заточкаî§однако рекомендуется заменитьö§

§

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ§

§

Мясорубки допускаются к работе при наличии следующих§

характеристик сетей электропитанияĺ§

ĆĆĜ§вî§ĢĀ§Гцî§одна фазаúnnĀ§вî§ĜĀ§Гцî§одна фазаúĐĮĀ§вî§ĜĀ§Гцî§три фазыö§

Модель§ Производител
ьность§

(кг/чÝ§

Частота§

вращения ножа§

(об/минöÝ§

Двигат
ельî§

л.сö§

Напряжен
ие§

Габаритные§

размеры§

×〘ммÝ§

Вес§§

(кгÝ§

佨◤Ćn�Ű§ ĆnĀðĆĜĀ§ ĆĨĀ§ Ć§ §

ĆĆĜúĢĀúĆ§

nnĀúĜĀúĆ§

ĐĮĀúĜĀúĐ§

ĖĮĜ�ĐĢĜ�ĖĮĜ§ нетто§ĐĖ§

бруттоö§ĐĜî§Ĝ§

佨◤nn�Ű§ nnĀðnĜĀ§ ĆĨĀ§ Ćî§Ĝ§ ĜĮĀ�ĐĢĜ�ĢĀĀ§ нетто§ĖĜî§Ĝ§

брутто§ĖĢîĜ§

ã§Регулируемую рубящую головку§远远§можно установить на любой из§Ćn§приёмных§

фланцевö§

§
Стандартные§

принадлежности§

Опциональные принадлежности§

ã远远§резак§ ã远远§пластина с отверстиями§n§мм�§§ã远远§пластина с отверстиями§ĖîĜ§

мм�§§ã远远§пластина с отверстиями§ĆĀ§мм§
ã远远§пластина с отверстиями§Ģ§

мм§§
§ §

ã远远§пластина с отверстиями§Į§

мм§§
§ §

ãВоронка§ § § §
ãПестик§ § § §

§

§
§



ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ И УЗЛОВ§

§

Ć§ Питающий§§ nĖ§ Редуктор§§

n§ Пестик§ nĜ§ Масляный колпачок§

Đ§ Воронка§ nĢ§ Гайка§

Ė§ Соединительная§

крышка§

nĨ§ Червячный винт§

Ĝ§ Прижимная пластина§

(отверстия§Ģ§ммÝ§

nĮ§ Шпонка§

Ģ§ Крестообразный нож§ nĴ§ Двигатель§§

Ĩ§ Держатель§ ĐĀ§ Пусковой конденсатор§

Į§ Спиральный толкатель§ ĐĆ§ Рабочий конденсатор§

Ĵ§ Плунжер§ Đn§ Отвёртка§

ĆĀ§ Тефлоновая шайба§ ĐĐ§ Винт§§

ĆĆ§ Рубящая головка§ ĐĖ§ Ручка§

Ćn§ Масляный подшипник§ ĐĜ§ Отверстие с раструбом под§

крышку для консистентной§

смазки§×ĆÝ§佨§Ćn	ĆĖ§

ĆĐ§ Винт§ ĐĢ§ Винт с накатанной головкой§

ĆĖ§ Приёмный фланец§ ĐĨ§ Винтыî§устанавливаемые§

заподлицо§

ĆĜ§ Масляная прокладка§ ĐĮ§ Корпус§

ĆĢ§ Чека§ ĐĴ§ Кабельная стяжка§

ĆĨ§ Червячный вал§ ĖĀ§ Силовой шнур с вилкой§

ĆĮ§ Шарикоподшипник§§ ĖĆ§ Переключатель хода§

(вперёд-назадÝ§×
㰬�Ý§

ĆĴ§ Втулка§ Ėn§ Кнопка сброса§

nĀ§ Червячная шестерня§ ĖĐ§ Шильдик§

nĆ§ Втулка§ ĖĖ§ Нижняя пластина§

nn§ Шарикоподшипник§§ ĖĜ§ Резиновая опора§×Ė§штукиÝ§

nĐ§ Ūðобразное пружинное§

кольцо§§

ĖĢ§ Винт§§

§
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ЭЛЕКТРОМОНТАЖНАЯ И ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМЫ§
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ĖĀĀ Вî§Đ ФАЗЫ§� НЕЙТРАЛЬ§� ЭФФЕКТИВНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ§(РЕÝ§
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